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SE112  

Shure Sound Isolating™ 

SLUCHÁTKA DO UŠÍ  

  

  

  

NÁVOD K POUŽITÍ  
  

  

  

  

  

   
OBECNÝ POPIS  
Sluchátka Shure Sound Isolating™ zajišťují prokreslený pódiový zvuk bez okolního šumu. 

Výkonná a stylová sluchátka Shure SE mají odpojitelný kabel, adaptéry, odolné pouzdro na 

nošení pro přenos a měnitelné nástavce, takže jsou pohodlné a přizpůsobitelné.   

  

Nošení sluchátek  Zde je uvedeno několik doporučení, jak sluchátka 

nosit.  

  

Noste kabel za ušima a zafixujte ho za hlavou, aby sluchátka zůstávala 

na svém místě během fyzické aktivity. Utáhněte kabel a posuňte svorku 

na kabelu tak, aby kabel mezi sluchátky a svorkou nebyl příliš volně.   
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Nasazení sluchátek  
Vložte sluchátka do uší tak, aby tam seděla velmi těsně. To, jak 

sluchátka sedí, má velký vliv na zvukovou kvalitu.   

  

Důležité: Pokud máte dojem, že slyšíte nedostatek spodní frekvenční 

odezvy (basů), znamená to, že nástavec sluchátek nesedí v uších 

zcela těsně. Jemně zatlačte sluchátka hlouběji do ušního kanálku nebo vyzkoušejte jiný 

nástavec.  Upozornění: Nástavec sluchátek nestrkejte dál než do ústí ušního 

kanálku.  

  

Vyjímání sluchátek   
Chytněte za tělo sluchátek a jemným kroucením je vytáhněte.  Pozn.: Při 

vyjímání sluchátek netahejte za kabel.  

  

  

Výměna nástavců   
• Kroucením a tahem sundejte nástavec ze uší.  • Nasaďte nový nástavec tak, 

aby zcela překrýval hrot a ústí.   

  

Upozornění: Pokud je hrot nebo jakákoli část ústí odkryta, nástavec není 

správně nasazen. Nahraďte nástavce, pokud pevně nesedí přímo na hrotu.   Aby bylo zajištěno 

správné nasazení a výkon, použijte pouze nástavce od Shure (výjimkou jsou na zakázku 

dělané nástavce).  

  

  

Výběr nástavce   
Nástavce Soft Flex jsou k dispozici v malé, střední a velké velikosti Zvolte nástavec sluchátek, 

který nejlépe sedí a zajišťuje dokonalou zvukovou izolaci. Mělo by být snadné sluchátka vložit 

do uší, měla by tam pohodlně sedět a mělo by být snadné je vytáhnout.   

  

  

Použití dálkového ovladače (pouze m+ modely) 

Dálkový ovladač můžete používat k ovládání kompatibilních 

media phone přehrávačů.   

  

Přehrávání hudby       Jednou klikněte na středové tlačítko. Přerušení 

hudby       Jednou klikněte na středové tlačítko.  

Změna hlasitosti   Kliknutím na tlačítko zvýšení hlasitosti (+) nebo snížení      hlasitosti (-) 

zvýšíte nebo snížíte hlasitost.   

Přechod na následující skladbu  Dvakrát klikněte na středové tlačítko.  

Přechod na předchozí skladbu  Třikrát klikněte na středové tlačítko.  

Znovu přehrát aktuální skladbu  Třikrát klikněte po 6 sekundách.  

Rychlý posun vpřed     Dvakrát klikněte a přidržte středové tlačítko.  

Poslat/Ukončit hovor     

  

Jednou klikněte na středové tlačítko.   

Více informací o kompatibilních modelech viz: www.shure.com  

“Made for iPod,” “Made for iPhone,” a “Made for iPad” znamená, že elektronické příslušenství 

bylo koncipováno tak, aby ho bylo možné připojit s iPod, iPhone nebo iPad, a bylo certifikováno 

výrobcem tak, aby splňovalo standardy na výkon Apple. Apple není odpovědný za provoz 

takového zařízení nebo za jeho soulad se standardy na bezpečnost a regulaci. Mějte prosím 
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na paměti, že použití tohoto příslušenství se přístroji iPod, iPhone, nebo iPad může mít vliv na 

bezdrátový provoz.   

iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch a Retina jsou obchodní značky 

společnosti Apple Inc., registrované v U.S. a jiných zemích. iPad Air a iPad mini jsou obchodní 

značky společnosti Apple Inc. Obchodní značka “iPhone” se používá v licenci s Aiphone K.K.  

  

Čištění trysky sluchátek  
Pokud zaregistrujete jakoukoli změnu v kvalitě zvuku, sundejte nástavce 

a zkontrolujte ústí sluchátek. Pokud je ústí blokováno, odstraňte překážku 

pomocí smyčky na konci čistícího nástroje.  Pokud nenajdete žádnou 

překážku, nebo pokud se kvalita zvuku nezlepší, nahraďte nástavec 

novým.   

Varování: Nástroj na čištění slouží pouze na čištění sluchátek. Jakékoli 

jiné použití, např. použití nástroje k čištění uší může vést ke zranění či poškození.   

  

Údržba a čištění  

Pečlivá údržba zajistí těsné sevření mezi nástavcem a tryskou, zlepšuje zvukovou kvalitu a 

bezpečnost produktu.    

• Udržujte sluchátka a nástavce co možno nejčistější.    

• Pro čištění nástavců je sundejte ze sluchátek, jemně opláchněte teplou vodou a usušte. 

Pěnové nástavce vyžadují delší čištění. Zkontrolujte, zda nejsou poškozené a v případě 

potřeby nahraďte. Ušní nástavce musí být zcela suché, než je začnete používat. Ušní 

nástavce musí být zcela suché před tím, než je znovu použijete.  • Otřete sluchátka a 

nástavce jemným antiseptikem, abyste se vyhnuli infekcím. Nepoužívejte dezinfekce na 

bázi alkoholu.  

• Nevystavujte sluchátka extrémním teplotám.    

• Vyměňte nástavce, pokud dobře nepadnou.   

• Nepokoušejte se tento produkt modifikovat. Mohli byste tak přijít o záruku nebo by mohlo 

dojít ke zranění vás a/nebo k poškození produktu.   

  

Příslušenství  
Více informací o příslušenství sluchátek a jiných produktech značky Shure viz:  

www.shure.com Přiložené příslušenství může být předmětem změny.   

  

  

  

  

  

  

  

TECHNICKÉ ÚDAJE  

Typ         Single High-Definition MicroDriver  

Impedance      (při 1 kHz) 16Ω  

Frekvenční odezva     25 Hz–17 kHz  

Délka kabelu     

  

1,2 m  

  

  

  

  

  

http://www.shure.com/
http://www.shure.com/
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DISTRIBUCE ČESKÁ REPUBLIKA  

Praha Music Center, s.r.o.  

Ocelářská 937/39  

190 00 Praha 9  

Zelená linka (volání zdarma) tel. 800 876 066 http://www.pmc.cz  

  

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PMC  

Praha Music Center, s.r.o.  

Rakovnická 2665  

440 01 Louny  

Tel.: +420226011197  

Email.: servis@pmc.cz  
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   SH_SE112_SK  

  

    

  

SE112  

Shure Sound Isolating™   

 

SLÚCHADLÁ DO UŠÍ 

  

  

INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE  
  

  

  

  

  

   
VŠEOBECNÝ OPIS  

Slúchadlá Shure Sound Isolating™ poskytujú pohlcujúci zvuk na pódiu bez okolitého hluku. 

Výkonné a štýlové slúchadlá Shure SE sú vybavené odnímateľným káblom, adaptérmi, 

odolným puzdrom na prenášanie a vymeniteľnými štupľami do uší, vďaka čomu sú pohodlné 

a prispôsobiteľné.   
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Nosenie podložiek slúchadiel  Tu je niekoľko odporúčaní, ako nosiť 

slúchadlá.  

  

Noste kábel za ušami a upevnite ho za hlavu tak, aby slúchadlá zostali 

počas fyzickej aktivity na mieste. Utiahnite kábel a posuňte svorku na 

kábli tak, aby kábel nebol príliš voľný medzi slúchadlami a svorkou.   

  

Nasadenie slúchadiel  
Podložky slúchadiel vložte do uší tak, aby tam veľmi tesne priliehali. 

Nasadenie slúchadiel má veľký vplyv na kvalitu zvuku.   

  

Dôležité: Ak máte pocit, že počujete nedostatok nízkofrekvenčnej 

odozvy (basy), znamená to, že nástavec na slúchadlá vám tesne 

nesedí v ušiach. Podložky slúchadiel jemne zatlačte hlbšie do zvukovodu alebo vyskúšajte iný 

nástavec.  Upozornenie: Netlačte nástavec podložky slúchadiel ďalej ako do 

ústia zvukovodu.  

  

Odstránenie podložiek slúchadiel   
Chyťte telo podložiek slúchadiel a jemne ich vykrútte.  Poznámka: Pri vyberaní 

slúchadiel neťahajte za kábel.  

  

  

Výmena príloh   
• Otáčaním a ťahaním vyberte slúchadlo z uší.  • Nasaďte nový nadstavec tak, 

aby úplne prekrýval špičku a ústa.   

  

Upozornenie: Ak je hrot alebo ktorákoľvek časť papule odkrytá, nadstavec nie 

je správne namontovaný. Vymeňte prídavné zariadenia, ak tesne nesedia priamo na špičke.   

Na zabezpečenie správneho uchytenia a výkonu používajte iba nadstavce od spoločnosti 

Shure (okrem nadstavcov vyrobených na mieru).  

  

  

Výber prílohy   
Špičky Soft Flex sú k dispozícii v malých, stredných a veľkých veľkostiach Vyberte si hrot 

slúchadiel, ktorý najlepšie sedí a poskytuje dokonalú zvukovú izoláciu. Podložky slúchadiel by 

sa mali dať ľahko vložiť do uší, mali by sa tam pohodlne zmestiť a mali by sa dať ľahko 

vytiahnuť.   

  

  

Používanie diaľkového ovládača (iba modely M+) 

Diaľkový ovládač môžete použiť na ovládanie kompatibilných 

prehrávačov médií.   

  

Prehrávanie hudby       Jedenkrát kliknite na stredné tlačidlo. 

Pozastaviť hudbu       Jedenkrát kliknite na stredné tlačidlo.  

Zmena hlasitosti: Kliknutím na tlačidlo zvýšenia hlasitosti (+) alebo zníženia hlasitosti (-) zvýšite 

alebo znížite hlasitosť.   

Preskočiť na nasledujúcu skladbu  Dvakrát stlačte stredné tlačidlo.  
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Prechod na predchádzajúcu 

skladbu  

Trikrát stlačte stredné tlačidlo.  

Prehratie aktuálnej skladby  Trikrát kliknite po 6 sekundách.  

Rýchly posun dopredu     Dvakrát stlačte a podržte stredné tlačidlo.  

Odoslanie/ukončenie hovoru     

  

Raz kliknite na stredné tlačidlo.   

Ďalšie informácie o kompatibilných modeloch nájdete v téme: www.shure.com  

"Vyrobené pre iPod", "Vyrobené pre iPhone" a "Vyrobené pre iPad" znamená, že elektronické 

príslušenstvo bolo navrhnuté na pripojenie k iPodu, iPhonu alebo iPadu a bolo výrobcom 

certifikované tak, aby spĺňalo výkonnostné štandardy spoločnosti Apple. Spoločnosť Apple nie 

je zodpovedná za prevádzku takéhoto zariadenia ani za jeho súlad s bezpečnostnými a 

regulačnými normami. Upozorňujeme, že používanie tohto príslušenstva so zariadeniami iPod, 

iPhone alebo iPad môže ovplyvniť bezdrôtovú prevádzku.   

iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch a Retina sú ochranné známky 

spoločnosti Apple Inc. registrované v USA a ďalších krajinách. iPad Air a iPad mini sú ochranné 

známky spoločnosti Apple Inc. Ochranná známka "iPhone" sa používa na základe licencie 

spoločnosti Aiphone K.K.  

  

Čistenie trysky slúchadiel  
Ak spozorujete akúkoľvek zmenu kvality zvuku, vyberte slúchadlá a 

skontrolujte náustok. Ak sú ústa zablokované, odstráňte prekážku 

pomocou slučky na konci čistiaceho nástroja.  Ak nenájdete žiadnu 

prekážku alebo ak sa kvalita zvuku nezlepší, vymeňte prílohu za novú.   

Upozornenie: Čistiaci nástroj slúži iba na čistenie slúchadiel. Akékoľvek 

iné použitie, napr. použitie nástroja na čistenie uší, môže mať za následok 

zranenie alebo poškodenie.   

  

Údržba a čistenie  
Starostlivá údržba zabezpečí pevné uchopenie medzi prídavným zariadením a dýzou, čím sa 

zlepší kvalita zvuku a bezpečnosť výrobku.    

1. Podložky slúchadiel a podložky slúchadiel udržujte čo najčistejšie.    

2. Ak chcete slúchadlá vyčistiť, vyberte ich zo slúchadiel, jemne opláchnite teplou vodou 

a osušte. Penové nástavce vyžadujú dlhšie čistenie. Skontrolujte, či nie je poškodený, 

a v prípade potreby ich vymeňte. Štuple do uší musia byť úplne suché predtým, ako 

ich začnete používať. Štuple do uší musia byť pred opätovným použitím úplne suché.  

• Podložky slúchadiel a slúchadlá utrite jemným antiseptikom, aby ste predišli 

infekciám. Nepoužívajte dezinfekčné prostriedky na báze alkoholu.  

3. Podložky slúchadiel nevystavujte extrémnym teplotám.    

4. Ak prílohy dobre nesedia, vymeňte ich.   

5. Nepokúšajte sa tento produkt upravovať. Ak tak urobíte, môže to viesť k zrušeniu 

záruky alebo k zraneniu a / alebo poškodeniu produktu.   

  

Príslušenstvo  
Ďalšie informácie o príslušenstve slúchadiel a ďalších produktoch Shure nájdete v téme:  

www.shure.com Dodávané príslušenstvo sa môže zmeniť.   

  

  

  

  

  

http://www.shure.com/
http://www.shure.com/
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TECHNICKÉ ÚDAJE  

Typ         Jeden mikroovládač s vysokým rozlíšením  

Impedancia      (pri 1 kHz) 16Ω  

Frekvenčná odozva     25 Hz - 17 kHz  

Dĺžka kábla     

  

1,2 m  

  

  

  

  

  

  

  

DISTRIBÚCIA ČESKÁ REPUBLIKA  

Praha Music Center, s.r.o.  

Ocelářská 937/39  

190 00 Praha 9  

Zelená linka (volání zdarma) tel. 800 876 066 http://www.pmc.cz  

  

ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS PMC  

Praha Music Center, s.r.o.  

Rakovnická 2665  

440 01 Louny  

Tel.: +420226011197  

Email.: servis@pmc.cz  
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   SH_SE112_HU 

  

    

  

SE112  

Shure Sound Isolating™   

 

IN-EAR FEJHALLGATÓ  

  

  

  

HASZNÁLATI UTASÍTÁS  
  

  

  

  

  

   
ÁLTALÁNOS LEÍRÁS  
A Shure Sound Isolation™ fejhallgató magával ragadó színpadi hangzást biztosít környezeti 

zajok nélkül. Az erőteljes és stílusos Shure SE fejhallgató levehető kábellel, adapterekkel, 
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tartós hordtáskával és cserélhető fülbetétekkel rendelkezik, így kényelmesek és 

testreszabhatók.   

  

A fülhallgató viselése  Íme néhány ajánlás a fejhallgató viselésére.  

  

Viselje a kábelt a füle mögött, és rögzítse a feje mögött, hogy a 

fejhallgató a helyén maradjon fizikai aktivitás közben. Húzza meg a 

kábelt, és csúsztassa a bilincset a kábelen úgy, hogy a kábel ne legyen 

túl laza a füldugók és a bilincs között.   

  

A fejhallgató felhelyezése  

Helyezze be a füldugókat a fülébe úgy, hogy nagyon szorosan 

illeszkedjenek oda. A fejhallgató illeszkedése nagy hatással van a 

hangminőségre.   

  

Fontos: Ha úgy érzi, hogy az alacsony frekvenciájú válasz () hiányát 

hallja, az azt jelenti, hogy a fülhallgató tartozéka nem illeszkedik szorosan a fülébe. Óvatosan 

nyomja mélyebbre a füldugaszokat a hallójáratba, vagy próbáljon ki egy másik tartozékot.  

Figyelem: Ne tolja a fülhallgató rögzítését a hallójárat szájánál messzebbre.  

  

A füldugók eltávolítása   
Fogja meg a fülhallgató testét, és óvatosan csavarja ki őket.  Megjegyzés: Ne 

húzza meg a kábelt a fejhallgató eltávolításakor.  

  

  

Mellékletek módosítása   
• Csavarja el és húzza meg, hogy eltávolítsa a fülhallgatót a füléből.  • Illessze 

be az új tartozékot úgy, hogy teljesen átfedje a hegyet és a szájat.   

  

Figyelem: Ha a szájkosár hegye vagy bármely része szabadon van, a tartozék 

nincs megfelelően felszerelve. Cserélje ki a tartozékokat, ha azok nem 

illeszkednek szorosan közvetlenül a hegyre.   A megfelelő illeszkedés és teljesítmény 

biztosítása érdekében csak a Shure mellékleteit használja (kivéve az egyedi készítésű 

mellékleteket).  

  

  

Melléklet kiválasztása   
A Soft Flex fülbetétek kis, közepes és nagy méretben kaphatók Válassza ki azt a fejhallgató-

hegyet, amely a legjobban illeszkedik, és tökéletes hangszigetelést biztosít. Könnyen be kell 

helyezni a füldugókat a fülébe, kényelmesen illeszkedniük kell oda, és könnyen kihúzhatóknak 

kell lenniük.   

  

  

A távirányító használata (csak m+ modellek esetén) A 

távirányítóval vezérelheti a kompatibilis médialejátszókat.   

  

Zene       lejátszása: Kattintson egyszer a középső gombra. 

Zene szüneteltetése       : Kattintson egyszer a középső gombra.  
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A hangerő módosítása: Kattintson a Hangerő növelése (+) vagy a Hangerő csökkentése (-) 

gombra a hangerő növeléséhez vagy csökkentéséhez.   

Ugrás a következő dalra  Nyomja meg duplán a középső gombot.  

Ugrás az előző számra  Nyomja meg háromszor a középső gombot.  

Az aktuális dal újrajátszása  Háromszor kattintson 6 másodperc múlva.  

Gyors előretekerés     Kattintson duplán, és tartsa lenyomva a 

középső gombot.  

Hívás küldése/befejezése     

  

Kattintson egyszer a középső gombra.   

A kompatibilis modellekkel kapcsolatos további információkért lásd: www.shure.com  

A "Made for iPod", a "Made for iPhone" és a "Made for iPad" azt jelenti, hogy az elektronikus 

tartozékot iPod, iPhone vagy iPad készülékhez való csatlakoztatásra tervezték, és a gyártó 

tanúsította, hogy megfelel az Apple teljesítményszabványainak. Az Apple nem vállal 

felelősséget az ilyen berendezések működéséért, illetve a biztonsági és szabályozási 

szabványoknak való megfeleléséért. Kérjük, vegye figyelembe, hogy ezeknek a tartozékoknak 

az iPod, iPhone vagy iPad készülékkel való használata befolyásolhatja a vezeték nélküli 

működést.   

Az iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch és Retina az Apple Inc. bejegyzett 

védjegyei az Egyesült Államokban és más országokban. Az iPad Air és az iPad mini az Apple 

Inc. védjegyei. Az "iPhone" védjegyet az Aiphone K.K. licenc alapján használják.  

  

A fejhallgató fúvókájának tisztítása  
Ha bármilyen változást észlel a hangminőségben, távolítsa el a 

fülhallgatókat és ellenőrizze a szájfeltétet. Ha a száj el van zárva, 

használja a tisztítóeszköz végén lévő hurkot az akadály eltávolításához.  

Ha nem talál akadályt, vagy ha a hangminőség nem javul, cserélje ki a 

mellékletet egy újra.   

Figyelmeztetés: A tisztítóeszköz csak a fülhallgatók tisztítására szolgál. 

Bármely más használat, pl. szerszám használata a fülek tisztítására, sérülést vagy károsodást 

okozhat.   

  

Karbantartás és tisztítás  
A gondos karbantartás biztosítja a szoros tapadást a rögzítés és a fúvóka között, javítva a 

termék hangminőségét és biztonságát.    

1. Tartsa a fülhallgatókat és a fülhallgatókat a lehető legtisztábban.    

2. A fülhallgatók tisztításához vegye ki őket a fülhallgatóból, óvatosan öblítse le meleg 

vízzel és szárítsa meg. A hab tartozékok hosszabb tisztítást igényelnek. Ellenőrizze a 

sérüléseket, és szükség esetén cserélje ki. A fülbetéteknek teljesen száraznak kell 

lenniük, mielőtt elkezdené használni őket. A fülbetéteknek teljesen száraznak kell 

lenniük, mielőtt újra használnák őket.  • A fertőzések elkerülése érdekében törölje le a 

fülhallgatókat és a fülhallgatókat enyhe fertőtlenítőszerrel. Ne használjon alkohol alapú 

fertőtlenítőszereket.  

3. Ne tegye ki a füldugaszokat szélsőséges hőmérsékletnek.    

4. Cserélje ki a mellékleteket, ha nem illeszkednek jól.   

5. Ne kísérelje meg módosítani a terméket. Ez érvénytelenítheti a garanciát, vagy sérülést 

és/vagy a termék károsodását okozhatja.   

  

Kiegészítők  
A fejhallgató-tartozékokkal és más Shure termékekkel kapcsolatos további információkért lásd:  

www.shure.com A mellékelt tartozékok változhatnak.   

http://www.shure.com/
http://www.shure.com/
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MŰSZAKI ADATOK  

Típus         Egyetlen nagyfelbontású mikro-illesztőprogram  

Impedancia      (1 kHz-en) 16Ω  

Frekvenciaátvitel     25 Hz - 17 kHz  

Kábelhossz     

  

1,2 m  

  

  

  

  

  

  

 ELOSZLÁS CSEH KÖZTÁRSASÁG  

Praha Music Center, s.r.o.  

Ocelářská 937/39  

190 00 Praha 9  

Zelená linka (volání zdarma) tel. 800 876 066 http://www.pmc.cz  

 GARANCIÁLIS ÉS GARANCIA UTÁNI SZERVIZ PMC 

Praha Music Center, s.r.o.  

Rakovnická 2665  

440 01 Louny  

Tel.: +420226011197  

Email.: servis@pmc.cz  
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   SH_SE112_DE  
  

    

  

SE112  

Shure Sound Isolating™   

 

IN-EAR-KOPFHÖRER  

  

  

  

GEBRAUCHSANWEISUNG  
  

  

  

  

  

   
ALLGEMEINE BESCHREIBUNG  
Shure Sound Isolierende™ Kopfhörer liefern immersiven Bühnensound ohne 

Umgebungsgeräusche. Die leistungsstarken und stilvollen Shure SE-Kopfhörer verfügen über 

ein abnehmbares Kabel, Adapter, eine robuste Tragetasche zum Tragen und austauschbare 

Ohrstöpsel, die sie bequem und anpassbar machen.   
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Tragen der Ohrstöpsel  Hier sind einige Empfehlungen zum Tragen 

der Kopfhörer.  

  

Tragen Sie das Kabel hinter den Ohren und befestigen Sie es hinter 

dem Kopf, damit die Kopfhörer bei körperlicher Aktivität an Ort und 

Stelle bleiben. Ziehen Sie das Kabel fest und schieben Sie die Klemme 

auf das Kabel, damit das Kabel nicht zu locker zwischen den Ohrhörern 

und der Klemme sitzt.   

  

Kopfhörer aufsetzen  
Stecken Sie die Ohrstöpsel so in Ihre Ohren, dass sie dort sehr fest 

sitzen. Die Passform des Kopfhörers hat einen großen Einfluss auf die 

Klangqualität.   

  

Wichtig: Wenn Sie das Gefühl haben, dass Sie einen Mangel an 

Tieftonwiedergabe (Bässen) hören, bedeutet dies, dass der Ohrhöreraufsatz nicht genau in 

Ihren Ohren sitzt. Schieben Sie die Ohrhörer vorsichtig tiefer in den Gehörgang oder 

versuchen Sie es mit einem anderen Aufsatz.  Achtung: Schieben Sie den 

Ohrhöreraufsatz nicht weiter als bis zur Öffnung des Gehörgangs.  

  

Entfernen der Ohrhörer   
Greife das Gehäuse der Ohrhörer und drehe sie vorsichtig heraus.  Hinweis: 

Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie die Kopfhörer abnehmen.  

  

  

Anbaugeräte ändern   

• Drehen und ziehen Sie, um den Ohrhörer aus den Ohren zu nehmen.  • 

Montieren Sie den neuen Aufsatz so, dass er die Spitze und den Mund 

vollständig überlappt.   

  

Achtung: Wenn die Spitze oder ein Teil des Maulkorbs freiliegt, sitzt der Aufsatz nicht richtig. 

Tauschen Sie Aufsätze aus, wenn sie nicht direkt auf der Spitze sitzen.   Um eine einwandfreie 

Passform und Leistung zu gewährleisten, verwenden Sie nur Aufsätze von Shure (mit 

Ausnahme von maßgefertigten Aufsätzen).  

  

  

Auswählen eines Anhangs   

Soft-Flex-Ohrstöpsel sind in kleinen, mittleren und großen Größen erhältlich Wählen Sie den 

Kopfhöreraufsatz, der am besten passt und eine perfekte Schallisolierung bietet. Es sollte 

einfach sein, die Ohrstöpsel in Ihre Ohren einzuführen, sie sollten bequem dort sitzen und sie 

sollten leicht herauszuziehen sein.   

  

  

Verwenden der Fernbedienung (nur m+ Modelle) Sie 

können die Fernbedienung verwenden, um kompatible Media-

Phone-Player zu steuern.   

  

Abspielen von Musik       Klicken Sie einmal auf die mittlere Taste. 

Musik pausieren       Klicken Sie einmal auf die mittlere Taste.  
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Lautstärke ändern: Klicke auf die Taste "Lauter" (+) oder "Leiser" (-), um die Lautstärke zu 

erhöhen oder zu verringern.   

Zum nächsten Song springen  Doppelklicken Sie auf die mittlere 

Schaltfläche.  

Zum vorherigen Titel wechseln  Klicken Sie dreimal auf die mittlere Taste.  

Aktuellen Song wiedergeben  Dreifachklick nach 6 Sekunden.  

Schneller Vorlauf     Doppelklicken Sie auf die mittlere Taste und 

halten Sie sie gedrückt.  

Anruf senden/beenden     

  

Klicken Sie einmal auf die mittlere 

Schaltfläche.   

Weitere Informationen zu kompatiblen Modellen finden Sie unter: www.shure.com  

"Made for iPod", "Made for iPhone" und "Made for iPad" bedeutet, dass ein elektronisches 

Zubehör für den Anschluss an einen iPod, ein iPhone oder ein iPad entwickelt wurde und vom 

Hersteller zertifiziert wurde, um die Leistungsstandards von Apple zu erfüllen. Apple ist nicht 

verantwortlich für den Betrieb solcher Geräte oder deren Einhaltung von Sicherheits- und 

Regulierungsstandards. Bitte beachten Sie, dass die Verwendung dieses Zubehörs mit iPods, 

iPhones oder iPads den drahtlosen Betrieb beeinträchtigen kann.   

iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch und Retina sind Marken von Apple 

Inc., die in den USA und anderen Ländern eingetragen sind. iPad Air und iPad mini sind 

Marken von Apple Inc. Die Marke "iPhone" wird unter Lizenz von Aiphone K.K. verwendet.  

  

Reinigen der Kopfhörerdüse  
Wenn Sie eine Veränderung der Klangqualität feststellen, entfernen Sie 

die Ohrhörer und überprüfen Sie das Mundstück. Wenn der Mund 

verstopft ist, verwenden Sie die Schlaufe am Ende des 

Reinigungswerkzeugs, um die Verstopfung zu entfernen.  Wenn Sie kein 

Hindernis feststellen oder wenn sich die Klangqualität nicht verbessert, 

ersetzen Sie den Aufsatz durch einen neuen.   

Warnung: Das Reinigungswerkzeug dient nur zum Reinigen der Ohrhörer. Jede andere 

Verwendung, z. B. die Verwendung eines Werkzeugs zum Reinigen der Ohren, kann zu 

Verletzungen oder Schäden führen.   

  

Wartung & Reinigung  
Eine sorgfältige Wartung sorgt für einen festen Griff zwischen dem Aufsatz und der Düse und 

verbessert so die Klangqualität und Sicherheit des Produkts.    

1. Halten Sie die Ohrstöpsel und Ohrstöpsel so sauber wie möglich.    

2. Um die Ohrhörer zu reinigen, nehmen Sie sie aus den Ohrhörern, spülen Sie sie 

vorsichtig mit warmem Wasser ab und trocknen Sie sie ab. Schaumstoffaufsätze 

erfordern eine längere Reinigung. Prüfen Sie auf Beschädigungen und tauschen Sie 

sie bei Bedarf aus. Die Ohrstöpsel müssen vollständig trocken sein, bevor Sie sie 

verwenden. Die Ohrstöpsel müssen vollständig trocken sein, bevor sie wieder 

verwendet werden können.  • Wischen Sie die Ohrstöpsel und Ohrstöpsel mit einem 

milden Antiseptikum ab, um Infektionen zu vermeiden. Verwenden Sie keine 

Desinfektionsmittel auf Alkoholbasis.  

3. Setzen Sie die Ohrhörer keinen extremen Temperaturen aus.    

4. Tauschen Sie Aufsätze aus, wenn sie nicht gut passen.   

5. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu modifizieren. Andernfalls kann Ihre Garantie 

erlischt oder es zu Verletzungen und/oder Schäden am Produkt kommen.   
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Zubehör  
Weitere Informationen zu Kopfhörerzubehör und anderen Produkten von Shure finden Sie 

unter:  

www.shure.com Das mitgelieferte Zubehör kann sich ändern.   

  

  

  

  

  

  

  

TECHNISCHE DATEN  

Art         Einzelner High-Definition-Mikrotreiber  

Impedanz      (bei 1 kHz) 16Ω  

Frequenzgang     25 Hz - 17 kHz  

Kabellänge     

  

1,2 Mio.  

  

  

  

  

  

  

 VERTRIEB TSCHECHIEN 

Praha Music Center, s.r.o.  

Ocelářská 937/39  

190 00 Praha 9  

Zelená linka (volání zdarma) tel. 800 876 066 http://www.pmc.cz  

 

 GARANTIE- UND NACHGARANTIESERVICE PMC 

Praha Music Center, s.r.o.  

Rakovnická 2665  

440 01 Louny  

Tel.: +420226011197  

Email.: servis@pmc.cz  

 

http://www.shure.com/
http://www.shure.com/

